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DATE
:
07 October / octobre 2003

PROPOSER/

AUTEUR
:
Operations Division, IMS / Division des Opérations, EMI

SOURCE
:
MC 362/1 - NATO Rules of Engagement / Règles d'engagement de l'OTAN dated / du 23 July / juillet 2003

PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Add a new term and definition to AAP-6:



Ajouter à l'AAP-6 le nouveau terme et sa définition ci-après :


imminent / imminent


A condition that is manifest, instant and overwhelming; usually refers to a threat against which defensive action is required.



imminent / imminent



Situation qui est évidente, instantanée et accablante; se rapporte généralement à une menace contre laquelle une action défensive s'impose.

JUSTIFICATION
:
This definition has been agreed by nations in the approved MC 362/1.  The definition provided is not covered by AAP-6.  It should be noted that the definitions in MC 362/1 have been developed for the use in the context of Rules of Engagement. These definitions are final and the question is whether they shall go into AAP-6 or not.  They should not be changed.



Cette définition a été agréée par les pays dans le MC 362/1 approuvé.  La définition fournie ne figure pas dans l'AAP-6.  Il convient de noter que les définitions figurant dans le MC 362/1 ont été établies pour être utilisées dans le contexte des règles d'engagement.  Ces définitions sont définitives et la question qui se pose est de savoir si elles seront incorporées dans l'AAP-6.  Elles ne devront pas être modifiées.

AAP-6(2003) ENTRY/
ENTREE AAP-6(2003)
:
Nil / Néant.

TC COMMENTS / COMMENTAIRES DU CT (07-10-2003) :

ESN comments are requested by 26 February 2004. / Les commentaires des ESN sont demandés pour le 26 février 2004.

US COMMENTS (26-02-2004):

US rejects PL.

Reason: Concise Oxford Dictionary & le Petit Robert suffice.
CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (27-02-2004) :

CA rejects the proposal.

Le CA rejette la proposition.

Justification:

The proposed definition should not be included in a generalist glossary such as the AAP-6 because it changes the commonly understood meaning of the word as contained in the COD and Le Petit Robert.

Justification :

La définition proposée ne devrait pas figurer dans un glossaire généraliste tel que l’AAP-6 puisqu’elle change le sens du mot tel qu’il figure dans le COD et Le Petit Robert.

SHAPE COMMENTS / COMMENTAIRES DU SHAPE (01-03-2004) :

The "take-it-or-leave-it" suggestion that this definition should either be agreed as proposed or simply not included in AAP-6 is not acceptable. It is the duty of the MCTC to review proposed entries to ensure that they comply with its lexicographical standards and are consistent with other entries, as well as to verify the equivalence of the two language versions.

This definition is grammatically incorrect ("imminent" is an adjective but it is defined as a noun). The Concise Oxford Dictionary has the following entry: "imminent: about to happen" and in the Petit Robert we find: "qui va se produire dans très peu de temps"). Furthermore, this word, which has an everyday meaning and can be used in many contexts, is systematically associated in MC 362/1 with the word "attack".  It is also used in other contexts e.g. the existing AAP-6 definitions of the terms below:

Le fait que cette proposition soit en quelque sorte "à prendre ou à laisser" n’est pas acceptable. Il incombe à la MCTC de passer en revue les propositions de terminologie pour s’assurer qu’elles sont conformes à ses normes lexicographiques et qu’elles sont en cohérence avec les autres entrées. La Conférence doit également veiller à l’équivalence linguistique des deux versions. 

Cette définition est grammaticalement incorrecte ("imminent" est un adjectif défini comme un nom). Le Concise Oxford Dictionary définit ce mot de la façon suivante : "imminent: about to happen". Le Petit Robert lui donne le sens suivant : "qui va se produire dans très peu de temps". En outre, dans le MC 362/1, ce terme, qui est employé dans son sens courant et peut s’appliquer à de nombreux contextes, est systématiquement associé au mot "attack". On le trouve également dans d’autres contextes tels que ceux des entrées suivantes de l’AAP-6 :
approach march / marche d'approche

deliberate defence / défense préparée

hasty defence / défense improvisée
strategic warning / alerte stratégique
tactical warning / alerte tactique
To meet the requirements stemming from MC 362/1, we therefore propose that the term "imminent attack" is added to AAP-6 as follows:

Afin de répondre aux besoins résultant du MC 362/1, nous proposons dès lors l’introduction du terme suivant dans l’AAP-6 : 

imminent attack / attaque imminente

An attack which is about to take place and against which defensive action is manifestly, instantly and overwhelmingly required.

attaque imminente / imminent attack
Attaque qui est sur le point de se produire et contre laquelle une action défensive s'impose de façon évidente, instantanée et impérative.
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